
Лу Ли всю дорогу любовно держала Чи Ченьяна за руку, но, когда они подъехали к особняку
Чи, она сразу же отпустила его руку, как только они вошли в дверь.

- Бабушка!

Чи Ченьян взглянул на свои пустые руки.

Бабушка Чи сидела на диване с одеялом на ногах.

Когда она увидела Лу Ли, она улыбнулась и протянула руку.

- Лу Ли.

Лу Ли взяла бабушку Чи за руку и ласково села рядом. С тех пор, как она была ребенком, ее
отец был занят на работе, а мать все время посвящала тому, чтобы угодить отцу, сражаясь с
двумя сводными братьями, поэтому Лу Ли была оставлена на попечение экономки и няни.

После того как Лу Ли вышла замуж в семью Чи, она впервые почувствовала заботу старшей
женщины. Бабушка Чи увидела, что на лбу Лу Ли марля, и ее лицо было исполнилось
беспокойства:

- Узнав, что ты попала в автомобильную аварию, я испугалась до смерти. Как ты, ты цела?

Лу Ли обняла бабушку Чи за руку и улыбнулась:

- Нет, это просто небольшая травма.

Чи Ченьян вошел вслед за Лу Ли и позвал:

- Бабушка, я увидел эту брошь в последний раз, когда был в торговом центре. Я увидел ее и
сразу же купил. Тебе нравится?

Бабушка Чи кивнула.

- Да, да.

Сегодня в особняке Чи довольно оживленно. Чи Ченьян и Лу Ли, а также другие старейшины и
младшие члены семьи тоже присутствуют.

Как только Лу Ли приехала, она стала общаться с бабушкой Чи.



Чи Ченьян сидел на другом диване, и остальные не думали, что что - то не так. Чи Ченьян
посмотрел на свою бабушку, которая утешала Лу Ли, как обычная старушка.

Он никогда не видел этого раньше, но нет, он лично испытал способность Лу Ли сладкоречиво
говорить и внезапно нашел ответ. Перед ужином несколько человек играли в игры, но никто не
осмелился пригласить Чи Ченьяна.

Те, кто могли оставаться в особняке Чи сегодня, в основном считались безопасными и
побежденными. Но кто посмел бы ударить себя в грудь и гарантировать, что суматоха,
случившаяся несколько лет назад, не породила мыслей, которых у них не должно было быть?

Теперь, когда Чи Ченьян захватил в кулак всю компанию, когда у него появился такой тесть,
как Лу Хенгрон, и старшим, и младшим было неловко перед ним.

Лу Ли долго разговаривала с бабушкой Чи и наконец вспомнила, что, кажется, во время
болтовни забыла о своем муже.

- Где мой муж?

Она повернула голову, чтобы посмотреть.

Бабушка Чи услышала слова "мой муж", исходящие из уст Лу Ли, и ее лицо преисполнилось
удивления. Они обе каждый раз вели себя очень хорошо, когда Чи Ченьян приводил Лу Ли, она
не была глупой старой леди.

Она много чего повидала в своей жизни и знала, что близость между ними - это только игра. И
хотя она не часто выходила в Интернет, это не значит, что она слишком стара, чтобы знать,
что происходит в сети.

Новости в Интернете были ей известны. Но теперь фраза Лу Ли "мой муж" звучала совершенно
естественно, без малейшего намека на актерство.

Тетя, сидевшая сбоку, поспешно ответила:

- Ченьян, кажется, только что вышел на улицу.

Лу Ли повела себя как ребенок:

- Бабушка, я найду его и дам ему поболтать с тобой, хорошо?

Бабушка Чи похлопала Лу Ли по руке. Хотя она была озадачена, она кивнула:



- Иди.       

Лу Ли вышла из дома и увидела, что Чи Ченьян неподалеку держит в руках лейку и поливает
растения в саду. Она уже собиралась броситься к нему, чтобы вместе поливать растения, но
тут кто-то, прохоживший мимо, при ее виде ошеломленно застыл.

Взгляд Лу Ли, устремленный на спину мужа, встретился с неожиданным человеком. Она не
могла не нахмуриться. Обзор ей закрывала Чи Синь.

Лу Ли опустила глаза и еще больше нахмурилась, увидев лейку в руке Чи Синь.

Чи Синь - двоюродная сестра Чи Ченьяна, но они не связаны кровным родством. Это был
второй брак тети и дяди Чи Ченьяна, а Чи Синь-дочь, которую привезла тетя Чи Ченьяна.
Первоначально ее звали Сюй, но после замужества матери, она сменила фамилию на Чи.

Чи Синь, казалось, не ожидала увидеть здесь Лу Ли, и на ее лице появилась слегка упрямая
улыбка.

Она сказала:

- Кузина.

Лу Ли хмыкнула и посмотрела на слишком дружелюбную Чи Синь. Женский инстинкт
чрезвычайно точен. Она легко заметила интерес этой неродной кузины к Чи Ченьяну.

Она могла винить только очаровательного мужа. Просто раньше Чи Синь просто любила
поглядывать на мужа, а теперь осмелилась пойти в лобовую.

Лу Ли подняла бровь:

- Идешь поливать растения?

Чи Синь взяла лейку и опустила голову:

- Да.

- Хочешь к кузену?

Чи Синь, похоже, не ожидал, что Лу Ли спросит так прямо. Она подняла голову и сказала:



- Ах?

Она покраснела и, все еще закусив губу, ответила:

- Да.

Лу Ли рассмеялась. Она не могла не посыпать солью рану этой Чи Синь, которую подозревала
в попытках соблазнить ее мужа.

- Ты с моим мужем - не родственники. Ты уже так стара, а он женат. Разве ты не знаешь, как
избежать подозрений? Все внутри, но ты выбежала наружу, чтобы вместе с ним полить
растения и очаровать его? Что за замыслы у тебя в его отношении?

Чи Синь сделала шаг назад, на ее лице отразился шок.

Всем известно, что Чи Чэньянь и Лу Ли поженились, ради блага своих семей. Все видят, что
они не ладили после брака. Лу Ли было все равно, с кем поливает цветы Чи Ченьян. Лу Ли
была властной, ее воспитывали, как леди с юных лет.

Мать Чи Синь снова вышла замуж за члена семьи Чи, когда ее дочь была уже большой. И она
понимала, что никогда не сможет стать как Лу Ли. Но у нее есть и свои сильные стороны.

Глаза Чи Синь покраснели, она опустила голову, ее голос стал тихим, как у комара, и зазвучал
крайне обиженно:

- Нет... Я просто хотела немного побыть с кузеном. Мы с детства любили вместе поливать
растения. Я не пыталась соблазнить кузена… Мы с кузеном правда ничего не делали, и я
сделала это по собственной инициативе. Между нами действительно ничего нет. У нас нет
ничего, ничего…

Ее слова звучали двусмысленно.

Она явно намекала на свою двусмысленность, но это звучало так, как будто с Чи Ченьяном
действительно что-то происходит. Полив растений с детства не только показывал хорошие
отношения между ней и Чи Ченьяном, но и раскрывал тот факт, что она встречалась с ним
раньше, и что он с детства любил ее.

Эта лицемерка не могла не спровоцировать его жену. Чи Синь знала, что Лу Ли, внешне
властная старшая леди, на самом деле не обладала хорошим характером, что она не потерпит
двусмысленности между своим мужем и другой женщиной. Даже если муж равнодушен к ней.
И именно из-за этого безразличия и отчуждения они не понимают друг друга, поэтому легко
верят тому, что говорят другие.



Она подумала, что сейчас получит пощечину. Только так она может стать жертвой
издевательств. Это был просто полив растений. Лу Ли, а не она, создавала из мухи слона.

Чи Синь закрыла глаза, слеза скатилась по ее щеке и повисла на подбородке. Лу Ли с
отвращением посмотрела на плачущую Чи Синь.

- Конечно, между тобой и моим мужем ничего нет.

В ее голосе не было и следа гнева. Чи Синь, вся заплаканная, не ожидала от Лу Ли такого
спокойствия. Она подняла глаза и увидела, что Лу Ли держит ее за руку и, прищурившись,
смотрит на нее.

Лу Ли саркастически посмотрела на нее:

- Как насчет того, чтобы прояснить ситуацию? Мы с мужем теперь любим друг друга, мы
женаты. Ты все еще хочешь иметь с ним отношения? 
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